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Bizkaia

Arrazola (Atxondo):  ótsaśu, ótseśu
Arrieta: tsaśú, *dótsaśu
Bakio: tseśu
Bermeo: tsaśu
Berriz: tsaśú, dotsáśu
Bolibar: deu̯tséśu
Busturia: dau̯tsaśu
Dima: ótsośu, dótseśu
Elantxobe: tsaśu
Elorrio: dau̯tsáśu, otsaśu, otseśu
Errigoiti: tsaśú, *deu̯tsaśú
Etxebarri: tseśu
Etxebarria: dau̯tséśu
Gamiz-Fika: tseśú
Getxo: dotseśu
Gizaburuaga: deu̯tséśu
Ibarruri (Muxika): tseśu
Kortezubi: tseśu
Larrabetzu: dótseśu
Laukiz: tseśu
Leioa: dótseśu
Lekeitio: dotsaśu
Lemoa: ðótseśu
Lemoiz: tseśu
Mañaria: ótsaśu
Mendata: dótseśu, tseśu, ótseśu
Mungia: dótseśu, tséśu, ótseśu
Ondarroa: tsaśu
Orozko: dotseśu
Otxandio: tsaśu
Sondika: dótseśu
Zaratamo: dotséśu
Zeanuri: dotseśu
Zeberio: dótseśu
Zollo (Arrankudiaga): dotseśu, ðotseśu
Zornotza: ótseśu

Araba

Aramaio: tseśu

Gipuzkoa

Aia: diǰosú
Amezketa: diosú
Andoain: diǰosú
Araotz (Oñati): ʃaśu
Arrasate: u̯tseśu
Arroa (Zestoa): diǰosú

Asteasu: diddosu
Ataun: djosú
Azkoitia: díʒosú
Azpeitia: diǰosú
Beasain: diosú
Beizama: diǰosú:
Bergara: xátsu
Deba: díośu, djośú
Donostia: ǰosu
Eibar: éu̯tsaśú
Elduain: ðiosu
Elgoibar: ðjośú
Errezil: djosú
Ezkio-Itsaso: djosú
Getaria: ǰosú, diǰosú
Hernani: ddosú
Hondarribia: ǰośu, ðióśu
Ikaztegieta: ðiosu
Lasarte-Oria: ǰośú
Legazpi: ðiosu
Leintz Gatzaga: tsaśu
Mendaro: diośú, djośu
Oiartzun: ðiǰosu
Oñati: ʃatsu
Orexa: diosú
Orio: ǰosu
Pasaia: ddosu
Tolosa: diosú
Urretxu: djosú
Zegama: djosu, diosú

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðakosú
Alkotz: ðjósu
Aniz: ðjosú
Arbizu: ǰosú
Beruete: djosó
Donamaria: ðiósu
Dorrao / Torrano: dóis̯u
Erratzu: ðjosú
Etxalar: djɔsú
Etxaleku: ðiosú
Etxarri (Larraun): djosó
Eugi: ðjosú
Ezkurra: ðiosú
Gaintza: díosó
Goizueta: disu
Igoa: djosú, deosó
Jaurrieta: [ez da galdetu]

Leitza: ðiosó
Lekaroz: diósu
Luzaide / Valcarlos: dakósu
Mezkiritz: ðakósu, ðiósu
Oderitz: djóso
Suarbe: djósu
Sunbilla: ðjœsu
Urdiain: ðeasú
Zilbeti: ǰosú
Zugarramurdi: ǰósu, ðjósu

Lapurdi
Ahetze: ðiosú
Arrangoitze: djosú
Azkaine: ðiosú
Bardoze: dákosu
Beskoitze: ðakósu
Donibane Lohizune: ðiosú
Hazparne: ðakósu
Hendaia: diosú
Itsasu: ðakósu
Makea: dakósu
Mugerre: dákosu
Sara: ðiosú
Senpere: ðiósu
Urketa: dakósu
Uztaritze: ðjósu

Nafarroa Beherea
Aldude: dakosú
Arboti: dakósy
Armendaritze: dakosú
Arnegi: dakósu
Arrueta: dákosy, dákosy (?)
Baigorri: dakosu
Bastida: dakósu
Behorlegi: ðakosú
Bidarrai: ðakósu
Ezterenzubi: ðaɣosú
Gamarte: dakosú
Garrüze: ðakósu
Irisarri: dakósu
Izturitze: dákosu
Jutsi: dakosu
Landibarre: dakósu
Larzabale: dákosu
Uharte Garazi: dakosú

Zuberoa

Altzai: estó:sy
Altzürükü: dó:sy, déjosy, dósy
Barkoxe: dó:sy
Domintxaine: dakósy
Eskiula: dysy, doosy
Larraine: dósy
Montori: dó:sy
Pagola: dó:sy
Santa Grazi: doosy
Sohüta: dó:sy
Urdiñarbe: dósy
Ürrüstoi: dósy
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1377. Mapa: *EDUN [+orain, zuk-hura-hari]

GALDERA: 91270

dakozu	  
dakozü	  
dotzasu	  
dotzesu	  
otzosu	  
tzasu	  
tzesu	  
jatzu / xatzu / xasu	 
diozu	  
diyozu	  
yozu	  
diozo	  
deazu	  
deiozü	  
do(o)zü	  
düzü

Jaurrieta: xuketan jaso da; Xúk, sáldu dakóxu bei bát karnízeroarí.
Eskiula: nori komunztadurarik gabe eta komunztadurarekin jaso dira: Jauna emanen düzü 

zue izena jaun meai eta Galthatzen doozü behi-martxant bati.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Has vendido 
una vaca al carnicero / vous, Monsieur, vous avez vendu une 
vache au boucher", "esa historia has oído al padre / vous 
avez entendu cette histoire à votre père" eta "Monsieur, vous 
devez donner votre nom à Monsieur le maire".
- "Diozu" superleman ondoko erantzunak bildu dira: diezu, 
diosu, diozu, dizu eta doizu.
- "Deutzesu" superleman ondokoak: dautzesu, deutzesu, 
otzesu eta utzesu.


